
 

    

澳  門  特  別  行  政  區  政  府  

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

公 共 建 設 局  

Direcção dos Serviços de Obras Públicas 

（譯本 Tradução） 

 

 
1/2 

公共建設局  格式六  

D S O P  -  M o d e lo  6  

 

 

電 話 T e l . : ( 8 5 3 ) 2 8 7 1  3 7 2 6  

 
傳 真 F a x . : ( 8 5 3 ) 2 8 7 1  3 7 2 8  

 
電 子 郵 箱 / E - m a i l ： i n f o @ d s o p . m o  

A - 4  規 格 印 件  2 0 2 2 年 4 月  

F o r m a t o  A - 4  I m p .  A p r i l .  2 0 2 2  

 
Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Sr. Deputado à 

Assembleia Legislativa, Leong Hong Sai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Leong Hong Sai, de 6 de Julho de 2022, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 718/E544/VII/GPAL/2022, 

de 28 de Julho de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 29 de Julho 

de 2022: 

1. e 2. Os trabalhos de recepção, após a construção das habitações económicas, são 

realizados de acordo com a Lei da Habitação Económica e dos respectivos 

regulamentos. No que diz respeito à queda do revestimento de uma área 

relativamente grande das paredes exteriores do Edifício Koi Nga, esta Direcção 

de Serviços encarregou uma entidade terceira especializada de proceder a uma 

inspecção e análise, através de radiação infravermelha, sendo o empreiteiro 

responsável pelos trabalhos de reparação, no âmbito da resolução desta situação. 

3. No que concerne à questão da queda dos ladrilhos das paredes exteriores do 

Edifício Koi Nga, a Direcção dos Serviços de Obras Públicas (adiante designada 

por DSOP) e o Instituto de Habitação tinham solicitado ao empreiteiro, antes da 

passagem do tufão “Chaba” por Macau, a apresentação de propostas de 

reparação e plano de trabalhos, desde então foram iniciados os trabalhos de 

reparação, após a passagem do tufão, em Julho, prevendo-se que a sua conclusão 

seja faseada, entre Agosto e Setembro.  

Na construção das novas habitações públicas será utilizada uma camada de 

reboco no revestimento das paredes exteriores, assegurando, com grande rigor, 

a realização dos trabalhos relacionados, nomeadamente a selecção dos materiais, 

o projecto de execução, a apreciação e autorização dos materiais, entre outros. 
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  O Director da DSOP, 

Lam Wai Hou  

17 de Agosto  de 2022 

  

 

 


